
KARTA TECHNICZNA · TWORZENIE · TŁUMACZENIE AI

Nazwy produktów zniekształcone w
każdym tłumaczeniu?
Państwa terminy pozostają Państwa
terminami.
Tłumaczenie AI zamienia tekst, arkusze Excel i pliki JSON na 35 języków i zachowuje marki, nazwy produktów

oraz terminy fachowe w oryginale. Stworzone dla zespołów sprzedaży, wsparcia, marketingu i IT, w aplikacji i

przez API.

NA PIERWSZY RZUT OKA

35 języków, trzy poziomy jakości, glosariusz chronionych terminów oraz ton i dziedzina

przy każdym zleceniu. Studio wypełnia arkusze Excel w kilku językach docelowych

naraz.
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TWORZENIE

01 · O CZYM TO JEST

Nowy język, Państwa własne terminy.
Teraz wreszcie pasują do siebie.
Oferta musi dziś wyjść po angielsku, francusku i polsku. Bez instrukcji każdy model językowy tłumaczy także

Państwa nazwy produktów. W Tłumaczeniu AI takie terminy wpisuje się raz w polu Glosariusz , a potem

zostają nietknięte w każdym języku.

WEJŚCIE

Tekst dowolny, pliki tekstowe, arkusze Excel i CSV, JSON

JĘZYKI

35 języków, język źródłowy wykrywany automatycznie, warianty, np.

niemiecki (Szwajcaria)

WYNIK

Tłumaczenie do skopiowania, arkusze jako Excel lub CSV, JSON o tej

samej strukturze

DOSTĘP

Aplikacja w

Media AI › Studio Tłumaczeń

, REST API i MCP

Chronione terminy

Marki, nazwy produktów i nazwy własne pozostają w oryginale.

Studio podpowiada wykryte nazwy w polu Glosariusz , a

Państwo dodają własne wpisy.

Trzy poziomy jakości

Basic do krótkich, standardowych tekstów, Premium do

korespondencji biznesowej, Ultra do tekstów specjalistycznych,

np. umów, medycyny i inżynierii.

Ton i dziedzina

Ton neutralny, formalny lub przyjazny; dziedzina Ogólna,

Prawna, Medyczna lub Marketing. Oba wybierają Państwo przy

każdym zleceniu.

Excel w kilku językach

W wierszu 1 są kody języków, a studio wypełnia każdą wybraną

kolumnę docelową. Opcjonalnie

Tłumacz tylko puste komórki docelowe .

JSON z zachowaną strukturą

Wartości są tłumaczone, a klucze i układ pozostają

nienaruszone. Dobrze nadaje się do tekstów aplikacji, danych

produktów i eksportów.

Przeredagowanie w tym samym języku

Tryb Przepisz  poprawia pisownię, gramatykę i jasność bez

zmiany języka.
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TWORZENIE

02 · JAK TO DZIAŁA

Wkleić tekst, wybrać język.
Odebrać tłumaczenie.
W studio zajmuje to cztery kroki. REST API i MCP oferują te same języki, poziomy i chronione terminy.

1
Otworzyć studio, wybrać tryb

W Media AI › Studio Tłumaczeń  wybrać Tekst, Excel lub JSON. Wkleić tekst lub przeciągnąć plik tekstowy do pola.

2
Ustawić języki i poziom

Język źródłowy automatyczny lub stały, plus język docelowy i wariant regionalny. W polu Jakość  wybrać Basic, Premium

lub Ultra.

3
Chronić terminy

Od poziomu Premium Glosariusz  pokazuje wykryte nazwy. Własne wpisy dodają Państwo po jednym terminie w wierszu.

4
Wykonać i użyć wyniku

Wykonaj  uruchamia zlecenie. Wynik można skopiować lub wyeksportować arkusze jako Excel lub CSV.

DANE TECHNICZNE

FUNKCJA SZCZEGÓŁY

Języki 35 języków jako źródłowe i docelowe, język źródłowy automatyczny lub stały

Warianty regionalne 26 wariantów, np. de-CH, en-US, es-419, pt-BR, zh-Hant

Wejście w aplikacji Tekst dowolny do 15 000 znaków, pliki tekstowe do 512 KB, .xlsx, .xls, .csv, .tsv, JSON

Opcje Poziom Basic, Premium, Ultra; ton; dziedzina; tryb Tłumaczenie lub Przeredagowanie

Chronione terminy do 150 na wywołanie, do 100 znaków na termin

REST API GET /translate/languages, POST /translate/text (tekst, lista lub obiekt JSON)

MCP po_translate_text i po_translate_get_languages na /mcp-full
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TWORZENIE

03 · W PRAKTYCE

Oferty, katalogi, teksty aplikacji.
Zawsze we własnych terminach.

Oferta dla klienta z Londynu

Sprzedaż wkleja ofertę i wybiera

angielski (Wielka Brytania), ton

formalny i poziom Premium. Nazwy

produktów oraz „Hall 3” są w

glosariuszu i pozostają bez zmian.

Opisy produktów w pięciu

językach

Marketing prowadzi arkusz z

kolumnami de, en, fr, es i pl. Zlecenie

uzupełnia puste komórki, a eksport

Excel wraca do systemu sklepu.

Teksty aplikacji jako JSON

przez API

Zespół programistów wysyła plik

JSON na /translate/text z listą marek

jako preserve_terms. Klucze pozostają

na miejscu, a wartości wracają

przetłumaczone.

NAJCZĘŚCIEJ ZADAWANE PYTANIA

Z ilu języków mogę wybierać?

Z 35 języków, każdy jako źródłowy i docelowy, od niemieckiego,

angielskiego i francuskiego po arabski, chiński, japoński i koreański.

GET /translate/languages zwraca listę z kodami.

Czy nazwy produktów i marki pozostają nienaruszone?

Tak. Terminy z glosariusza pozostają w oryginale. Przez API

przekazuje się je jako preserve_terms, do 150 na wywołanie.

Jak długi może być tekst?

Do 15 000 znaków na zapytanie. Przy większych wolumenach

tłumaczy się arkusz w trybie Excel, który wypełnia każdą wybraną

kolumnę docelową w jednym zleceniu.

Jak to jest rozliczane?

Według zużycia, zależnie od poziomu jakości. Aktualne ceny podane

są na stronie z cennikiem.

ROZPOCZNIJ

Przetłumaczyć pierwszy tekst z własnym glosariuszem.

Zalogować się na konto PaperOffice i otworzyć Media AI › Studio Tłumaczeń . Wkleić tekst, dodać

terminy w polu Glosariusz , kliknąć Wykonaj .

paperoffice.ai/pl/ai-translate-tlumacz-llm-kontekstowe-tlumaczenie

WIĘCEJ O MODULE

paperoffice.ai/pl/ai-translate-tlumacz-

llm-kontekstowe-tlumaczenie

CENNIK

paperoffice.ai/en/pricing

KONTAKT

paperoffice.ai/pl/kontakt
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